Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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KOMISIJAS REGULA (EEK) Nr. 816/89 

(1989. gada 30. marts), 

ar ko izveido to produktu sarakstu, uz kuriem attiecas tirdzniecības papildu mehānismam svaigu augļu un dārzeņu nozarē

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Spānijas un Portugāles Pievienošanās aktu un jo īpaši tā 81. panta 3. punktu,

tā kā Spānijas un Portugāles Pievienošanās akta 81. panta 2. punktā no 1990. gada 1. janvāra uz produktiem, uz ko attiecas Padomes 1972. gada 18. maija Regula (EEK) Nr. 1035/72 par svaigu augļu un dārzeņu tirgus kopīgo organizāciju
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 2238/88
, attiecina tirdzniecības papildu mehānismu saistībā ar tirdzniecību starp Spāniju un Kopienu - kāda tā bija 1985. gada 31. decembrī;  tā kā Akta 81. panta 3. punkta b) apakšpunkts tomēr ļauj noteiktus produktus svītrot no saraksta, jo īpaši ne vēlāk kā 9 mēnešus, pirms beidzas ceturtais gads pēc pievienošanās;  tā kā skaidrības labad jāizveido to produktu saraksts, kuru imports no Spānijas Kopienā - kāda tā bija 1985. gada 31. decembrī - pašlaik ir problemātisks un uz kuriem arī turpmāk jāattiecina iepriekšminētais mehānisms; tā kā tomēr attiecībā uz importu Spānijā no pārējā Kopienas tirgus turpmāk piemērot minēto mehānismu neliekas pamatoti; 
tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar ad hoc komitejas atzinumu,

ir pieņēmusi Šo regulu.
1. pants

Produkti, uz kuriem attiecas Regula (EEK) Nr. 1035/72 un no 1990. gada 1. janvāra tirdzniecības papildu mehānisms (TPM) importam no Spānijas Kopienā —- kāda tā bija 1985. gada 31. decembrī -, jānorāda sarakstā šīs regulas pielikumā. 
 TPM neattiecas uz Pievienošanās akta 81. panta 2. punkta b) apakšpunkta cc) daļā uzskaitīto produktu importu Spānijā no Kopienas - kāda tā bija 1985. gada 31. decembrī.

2. pants

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1989. gada 30. martā


Komisijas vārdā —

Rejs MAKŠERIJS [Ray MAC SHARRY],

Komisijas loceklis

PIELIKUMS
To augļu un dārzeņu nozares produktu saraksts, uz kuriem attiecas TPM importam no Spānijas Kopienā - kāda tā bija 1985. gada 31. decembrī

KN kods
Produkts

0702 00 
Tomāti

0705 11 10


0705 11 90
Dārza salāti

0705 19 00


ex 0705 29 00
Platlapu endīvija

ex 0706 10 00
Burkāni

0709 10 00


Artišoki

0806 10 11


0806 10 15
Galda vīnogas

0806 10 19


0807 10 90
Melones (izņemot arbūzus)

0809 10 00
Aprikozes

ex 0809 30 00
Persiki (izņemot nektarīnus)

0810 10
Zemenes
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